




Ispirazione calcarea e allure contemporanea 
Limestone inspiration and contemporary allure

Concept
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La collezione esprime le peculiarità 
della limestone, la pietra calcarea, 
attraverso un’accurata elaborazione 
estetica: abbiamo arricchito la 
superficie con segni grafici 
calibrati, come leggere venature e 
delicate inclusioni fossili, che si 
mescolano alle sfumature  
e ai chiaroscuri del fondo.
La proposta acquista così 
un’immagine discreta  
e contemporanea, che la rende 
adatta per realizzazioni dallo stile 
minimal e urbano così come per 
ambienti eleganti e prestigiosi. 

The collection expresses the 
peculiarities of limestone through a 
careful aesthetic elaboration: we 
enriched the surface with calibrated 
graphic signs, such as light veins and 
delicate fossil inclusions, which 
mingle with the nuances and 
chiaroscuro of the background.
The proposal thus acquires  
a discreet and contemporary  
image, which makes it suitable for 
minimal and urban style projects as 
well as elegant and prestigious 
settings. 



Sable 120×120/48"×48" R Matt-Pro

La collection exprime les 
particularités de la limestone, la 
pierre calcaire, à travers une 
élaboration esthétique pré-
cise : nous avons enrichi la 
surface de signes graphiques 
calibrés, comme des veines 
légères et des inclusions 
fossiles délicates, qui se 
mêlent aux nuances et aux 
clairs-obscurs de la toile de 
fond. La proposition acquiert 
ainsi une image discrète et 
contemporaine, qui lui permet 
de réaliser un style minimaliste 
et urbain mais aussi des 
espaces élégants et presti-
gieux. 

Die Kollektion bringt die 
Besonderheiten des Kalksteins 
durch eine sorgfältige ästhe-
tische Ausarbeitung zum 
Ausdruck: Wir haben die 
Oberfläche mit kalibrierten 
grafischen Zeichen wie 
leichten Maserungen und 
zarten fossilen Einschlüssen 
angereichert, die mit den 
Nuancen und dem Hell-Dunkel 
des Untergrunds verschmel-
zen. Der Vorschlag zeigt sich 
diskret und zeitgemäß und 
eignet sich sowohl für minima-
listische und urbane Projekte 
als auch für elegante und 
prestigeträchtige Umgebun-
gen. 

De collectie biedt verschillende 
nauwkeurige esthetische 
interpretaties van kalksteen: 
het oppervlak is verfraaid met 
uitgekiende grafische tekens, 
zoals lichte aders en subtiele 
fossiele insluitsels, die opgaan 
in de nuances en het clair-obs-
cur van de achtergrond. Het 
resultaat is een discrete en 
eigentijdse uitstraling, dat 
zowel plaats vindt in minimalis-
tische en stedelijke contexten 
als in elegante en exclusieve 
omgevingen. 

La colección expresa las 
peculiaridades de la piedra 
caliza a través de una cuidada 
elaboración estética; hemos 
decorado la superficie con 
motivos gráficos elegidos, 
como ligeras vetas y delicadas 
inclusiones fósiles, que se 
mezclan con los matices y 
claroscuros del fondo.
La propuesta adquiere así una 
imagen discreta y actual, que la 
hace apta tanto para proyec-
tos de estilo minimalista y 
urbano como para ambientes 
elegantes y prestigiosos. 
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Perle 120×120/48"×48" R Matt-Pro

Coquille résume le charme des 
éléments minéraux et est caractérisé 
par l’équilibre visuel entre les zones où 
les tracés et les détails graphiques 
sont plus concentrés et celles qui 
sont plus homogènes, dans une 
alternance qui crée une stonalisation 
légère. L’effet naturel est souligné par 
le choix de quatre nuances – Perle, 
Gris, Champagne et Sable – qui 
déclinent les teintes neutres du gris et 
du beige. Les surfaces peuvent être 
posées au sol et comme revêtement 
dans tous les contextes, en solutions 
monochromes ou associées entre 
elles afin de créer des dégradés 
raffinés.

Coquille is een fascinerende synthese 
van minerale elementen en creëert 
een visueel evenwicht met een 
afwisseling van dichtere reliëfvlakken, 
grafische details en homogeentinten, 
wat voor een lichte schakering zorgt. 
Het natuurlijke effect wordt benadrukt 
door de keuze uit vier nuances – Perle, 
Gris, Champagne en Sable – die de 
neutrale grijs- en beigetinten 
verzachten. De oppervlakken passen 
op vloeren en muren in alle contexten, 
met monochrome of gecombineerde 
toepassingen voor verfijnde 
degradés.

Coquille synthetisiert die Faszination 
mineralischer Elemente und zeichnet 
sich durch das visuelle Gleichgewicht 
aus, das durch dichtere Bereiche mit 
Spuren und grafischen Details 
entsteht, die sich mit homogeneren 
Bereichen abwechseln und eine 
leichte Schattierung erzeugen. Der 
natürliche Effekt wird durch die 
Auswahl von vier Nuancen – Perle, 
Gris, Champagne und Sable verstärkt, 
die die neutralen Grau- und Beigetöne 
wiedergeben. Die Flächen eignen sich 
als Boden- oder Wandbelag in 
verschiedensten Umgebungen: ob 
unifarben oder kombiniert, um 
raffinierte Degradés zu schaffen.

Coquille sintetiza la belleza de los 
elementos minerales y se caracteriza 
por el equilibrio visual generado por 
zonas más densas de trazos y 
detalles gráficos que se alternan con 
otros más homogéneos, creando 
ligeras variaciones cromáticas. 
El efecto natural está potenciado por 
la presencia de cuatro tonos: Perle, 
Gris, Champagne y Sable, que 
declinan las tonalidades neutras de 
gris y beige. Las superficies se 
pueden colocar como pavimento y 
revestimiento en cualquier contexto, 
con soluciones monocromáticas o 
combinadas entre sí para crear 
refinados efectos degradados.

Design naturale, palette neutra
Natural design, neutral palette

Coquille sintetizza il fascino degli 
elementi  minerali e si caratterizza 
per il bilanciamento visivo  generato 
da zone più dense di tracce e dettagli 
grafici  che si alternano ad altre più 
omogenee, creando una  leggera 
stonalizzazione. L’effetto naturale è  
enfatizzato dalla scelta di quattro 
nuance – Perle,  Gris, Champagne e 
Sable – che declinano i toni neutri del 
grigio e del beige. Le superfici 
possono essere posate a pavimento e 
rivestimento in tutti  i contesti, con 
soluzioni monocromatiche o anche  
abbinate tra loro per creare raffinati 
degradè.

Coquille synthesises the fascination of 
mineral elements and is characterised 
by the visual balance generated by 
denser areas, full of traces and graphic 
details,alternating with more 
homogeneous ones, creating a slight 
colour shading. The natural effect is 
emphasised by the choice of four 
nuances – Perle, Gris, Champagne and 
Sable – in the neutral tones of grey and 
beige. The surfaces can be installed as 
floor and wall  tiles in all contexts, with 
single-colour solutions or even 
combined to create refined deshaded 
effects.
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La nouvelle finition opaque Matt-Pro, 
marquée par une structure légère, est 
disponible pour quatre formats : le 
toucher est lisse, mais il assure 
d’excellentes performances anti-glisse-
ment et améliore la facilité d’entretien. 
Les teintes Gris et Champagne 
comprennent également la version 
OUT2.0 en deux formats.
La nouvelle finition Strutturato, adaptée 
au revêtement, est également 
disponible pour le format 60×120 cm, 
de toutes les couleurs : la légère 
cannelure constituée de lignes serrées 
et parallèles évoque les coquillages 
irrégulières et ajoute une perception 
tactile particulière au produit. La 
gamme ainsi articulée assure une 
multitude d’utilisations, aussi bien dans 
l'architecture que dans l’ameublement, 
pour les surfaces extérieures, les 
façades, les comptoirs alimentaires ou 
de vente, la salle de bain et la cuisine.

Vier Formate sind in der neuen matten 
Oberfläche Matt-Pro erhältlich, die sich 
durch eine leichte Textur auszeichnet: 
Der Griff ist weich, bietet aber eine 
hervorragende Rutschfestigkeit- und 
lässt sich dadurch leicht reinigen.In den 
Farben Gris und Champagne ist auch 
die Version OUT2.0 in zwei Formaten 
erhältlich. Ebenfalls im Format 60×120 
in allen Farben erhältlich ist die neue 
Ausführung Strutturato, die sich für 
Wandbeläge eignet: Die leichte 
Rändelung, die aus dichten, parallelen 
Linien besteht, erinnert an die 
unregelmäßigen Muscheln und verleiht 
dem Produkt eine besondere taktile 
Wahrnehmung. Ein breites Sortiment 
für vielfältige Einsatzmöglichkeiten in 
der Architektur und Einrichtung, z. B. für 
Außenflächen, Fassaden, Food- und 
Retail-Theken, Badezimmer und 
Küchen.

Er zijn vier formaten verkrijgbaar in de 
nieuwe matte Matt-Pro-afwerking met 
fijne textuur: het oppervlak voelt zacht 
aan, maar biedt uitstekende antislip 
eigenschappen, wat het schoonmaken 
vergemakkelijkt.
In de kleuren Gris en Champagne is ook 
de OUT2.0-versie in twee formaten 
beschikbaar.
Een nieuwkomer is Strutturato, een 
afwerking in 60×120 formaat, 
verkrijgbaar in alle kleuren, uitermate 
geschikt als wandbekleding: het 
gekarteld motief met dichte, parallelle 
lijnen, geïnspireerd op de ribbelsculp-
tuur van schelpen biedt een speciale 
tactiele ervaring.
Het hele assortiment biedt talloze 
toepassingsmogelijkheden voor 
architectuur en interieurdesign, zoals 
buitenoppervlakken, gevels, toonban-
ken voor levensmiddelen of winkels, 
badkamers en keukens.

Hay cuatro formatos disponibles en el 
nuevo acabado mate Matt-Pro que se 
caracteriza por una estructura ligera; la 
textura es suave pero garantiza un 
excelente rendimiento antideslizante y 
facilita su limpieza. Los tonos Gris y 
Champagne también se encuentran en 
la versión OUT2.0 y en dos formatos. En 
el formato 60×120 cm también está 
disponible el nuevo acabado 
Estructurado en todos los colores, apto 
para revestimientos; el ligero 
moleteado, formado por líneas 
estrechas y paralelas, recuerda las 
irregularidades de las conchas marinas 
y aporta una sensación muy especial al 
tacto. La gama bien articulada permite 
múltiples usos para la arquitectura y la 
decoración, como superficies externas, 
fachadas, mostradores para alimentos 
o comercios, baños y cocinas.

Gris 120×120/48"×48" R Matt-Pro

Soluzioni per ogni ambiente
Solution for every space

Sono quattro i formati disponibili  
nella nuova finitura opaca  Matt-Pro 
connotata da una leggera struttura: la 
mano è morbida  ma assicura ottime 
perfomance  anti-scivolamento, 
migliorando  la sua facilità di pulizia. 
Nelle tonalità  Gris e Champagne è 
prevista anche la versione OUT2.0 in 
due formati. Nel formato 60×120 in 
tutti i colori  è inoltre disponibile la 
nuova finitura Strutturato, adatta a 
rivestimento:  la leggera zigrinatura, 
formata  da linee fitte e parallele, 
richiama  il guscio irregolare delle 
conchiglie  e aggiunge una 
particolare percezione tattile al 
prodotto. La gamma così articolata 
permette molteplici utilizzi per 
l’architettura  e l’arredo come 
superfici esterne, facciate, banconi 
food o retail,  bagno e cucina.

Four sizes are available in the new matt 
finish Matt-Pro characterised by a light 
texture: the hand is soft but provides 
excellent slip-resistance performance, 
enhancing its ease of cleaning. 
In the shades Gris and Champagne the 
OUT2.0 version is also available, in two 
sizes. Also available in the 60×120 cm 
size in all colours is the new Strutturato 
finish, suitable for wall tiles: the light 
knurling, formed by dense, parallel lines, 
recalls the irregular shells and adds a 
special tactile perception to the 
product. This diverse range allows for 
multiple uses in architecture and 
interior design such as outdoor 
surfaces, façades, food or retail 
counters, bathrooms and kitchens.

Finishes Highlights
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Gris 120×278/48"×110" R  — 120×120/48"×48" R Matt-Pro

Le grandi lastre interpretano 
le tendenze più attuali e 
amplificano le potenzialità 
del grès porcellanato per 
disegnare superfici senza 
soluzione di continuità. 

Large slabs interpret the most 
current trends and extend 
the potentiality of porcelain 
stoneware to design 
seamless surfaces.

Les grandes dalles revisitent 
les tendances les plus 
actuelles et amplifient le 
potentiel du grès cérame afin 
de concevoir des surfaces 
continues. 

Die Platten im Großformat 
interpretieren die neuesten 
Trends und erweitern das 
Potenzial des Feinsteinzeugs 
für die Gestaltung fugenloser 
Flächen. 

De grote tegels interpreteren 
de nieuwste trends en maken 
het gres porcellanato 
uitermate geschikt voor het 
creëren van naadloze 
oppervlakken. 

Las placas de gran formato 
se basan en las últimas 
tendencias y amplían el 
potencial del gres 
porcelánico para diseñar 
superficies continuas.

Eleganza nel maxi formato
Elegance in large size

Large slabs Highlights
10/11



Hammered exalte la force expressive du 
grès cérame en combinant un design 
tridimensionnel avec des graphismes 
inspirés de la pierre. Les détails inspirés 
du calcaire, comme de légères veines et 
des inclusions fossiles délicates, se 
mêlent à un effet martelé naturel qui 
confère profondeur et mouvement à la 
surface. Cette combinaison crée des 
revêtements vibrants et légers, idéaux 
pour des espaces au style contempo-
rain, minimaliste ou prestigieux, 
apportant aux environnements une 
élégance intemporelle.  

Hammered betont die Ausdruckskraft 
von Feinsteinzeug, indem es dreidimen-
sionales Design mit steininspirierten 
Grafiken verbindet. Von Kalkstein 
inspirierte Details, wie feine Maserun-
gen und zarte fossile Einschlüsse, 
verschmelzen mit einem natürlichen 
Hämmer-Effekt, der der Oberfläche 
Tiefe und Bewegung verleiht. Diese 
Kombination schafft lebendige und 
leichte Verkleidungen, die sich ideal für 
zeitgenössische, minimalistische oder 
prestigeträchtige Räume eignen und 
den Umgebungen eine zeitlose Eleganz 
verleihen.

Hammered versterkt de expressieve 
kracht van porcellanato door driedimen-
sionaal design te combineren met 
steengeïnspireerde graphics. Details 
geïnspireerd op kalksteen, zoals subtiele 
aders en delicate fossiele insluitsels, 
vermengen zich met een natuurlijke 
gehamerde afwerking die diepte en 
beweging aan het oppervlak geeft. Deze 
combinatie creëert levendige en lichte 
bekledingen, ideaal voor ruimtes met 
een eigentijdse, minimalistische of 
prestigieuze stijl, en geeft omgevingen 
een tijdloze elegantie.

Hammered realza la fuerza expresiva del 
gres porcelánico combinando el diseño 
tridimensional con gráficos inspirados 
en la piedra. Los detalles inspirados en la 
piedra caliza, como finas vetas e 
inclusiones fósiles delicadas, se 
fusionan con un efecto martillado 
natural que aporta profundidad y 
movimiento a la superficie. Esta 
combinación crea revestimientos 
vibrantes y ligeros, ideales para 
espacios que requieran un estilo 
contemporáneo, minimalista o 
prestigioso, otorgando a los ambientes 
una elegancia atemporal.

Hammered Sable 60×120/24"×48" R — Eik Ash 25×150/10"×60" R

Hammered esalta la forza espressiva 
del gres porcellanato unendo 
il design tridimensionale alla grafica 
lapidea. I dettagli ispirati alla pietra 
calcarea, come leggere venature e 
delicate inclusioni fossili, si 
intrecciano con un effetto martellato 
naturale che dona profondità e 
movimento alla superficie. Questa 
combinazione crea rivestimenti 
vibranti e leggeri, ideali per ambienti 
che richiedono uno stile 
contemporaneo, minimalista o 
prestigioso, conferendo agli spazi 
un’eleganza senza tempo.

Hammered enhances the expressive 
strength of porcelain stoneware by 
combining three-dimensional design 
with stone-inspired graphics. 
Details inspired by limestone, 
such as subtle veins and delicate 
fossil inclusions, blend with a natural 
hammered effect that adds depth and 
movement to the surface. 
This combination creates vibrant and 
lightweight coverings, ideal for 
spaces that demand a contemporary, 
minimalist, or prestigious style, giving 
environments a timeless elegance.

Tridimensionalità Naturale
Natural 3D Texture

3D Wall Coverings Highlights
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Les décors offrent des opportunités de 
revêtement inédites en soulignant le 
caractère élégant ou en valorisant les 
qualités matière du produit. Chevron  
est une application en chevrons dispo-
nible en deux associations de couleurs, 
Gris et Perle (Froid) ou Sable  
et Champagne (Chaud) : grâce à la spé-
cificité du matériel, le module d’inspira-
tion classique revêt une personnalité 
actuelle. Haut joue avec l’aspect 3D en 
superposant en saillie  
un carré clair à un format lui aussi carré, 
mais plus grand et foncé. Deux va-
riantes chromatiques : Froid, Perle sur 
Gris ou Chaud, Champagne sur Sable.

Die Dekore bieten beispiellose Möglich-
keiten beim Einsatz als Wandbelag zur 
Betonung des eleganten Charakters 
oder zum besseren Ausdruck der Mate-
rialeigenschaften des Produkts. Che-
vron zeigt das Fischgrätmuster mit zwei 
Farbenkombinationen Gris und Perle 
(Froid) oder Sable und Champagne 
(Chaud): Dank der Besonderheit des 
Materials erhält das Modul mit klas-
sischem Geschmack eine moderne 
Persönlichkeit. Haut jongliert dreidi-
mensional und legt ein helles Quadrat 
über ein ebenfalls quadratisches, aber 
breiteres und dunkleres Format. Zur 
Wahl stehen zwei Farbvarianten: Froid, 
Perle auf Gris oder Chaud, Champagne 
auf Sable.

De decors bieden unieke bekledingen 
die het elegante karakter benadrukken 
of de materiële kwaliteiten van het pro-
duct accentueren. Chevron is een ruit-
vorm verkrijgbaar in twee kleurencom-
binaties, Gris en Perle (Froid) of Sable 
en Champagne (Chaud): dankzij de ma-
teriaaleigenschappen krijgt deze tijdlo-
ze oplossing een eigentijds accent.
Haut speelt met driedimensionaliteit 
door het overlappen van een licht 
vierkant op een ander vierkant met een 
groter en donkerder formaat. Er zijn 
twee kleurvarianten beschikbaar: Froid, 
Perle op Gris of Chaud, Champagne op 
Sable.

Las decoraciones ofrecen oportuni-
dades de revestimiento sin prece-
dentes, potenciando su carácter ele-
gante o realzando las cualidades 
materiales del producto. Chevron es 
una aplicación en espiga disponible en 
dos combinaciones de colores, Gris y 
Perle (Froid) o bien Sable y Champagne 
(Chaud); gracias a las especiales carac-
terísticas del material, el módulo de 
estilo clásico adquiere una personali-
dad moderna. Haut juega con la tridi-
mensionalidad al superponer un cua-
drado claro sobre un formato también 
cuadrado pero más ancho y oscuro. 
Dos variantes cromáticas: Froid, Perle 
en Gris o Chaud, Champagne en Sable.

Perle 120×120/48"×48" R Matt-Pro — 60×120/24"×48" R Matt-Pro — Froid Mosaico Chevron 26×32,5/10"×124/5" R

I Mosaci Chevron e i Decori Haut
The Mosaics Chevron and the Decors Haut

Mosaics/Decors

I decori offrono inedite opportunità 
di rivestimento, sottolineando il 
carattere elegante o valorizzando 
le qualità materiche del prodotto. 
Chevron è un’applicazione  a spina 
disponibile in due combinazioni di 
colori, Gris  e Perle (Froid) oppure 
Sable  e Champagne (Chaud): 
grazie alla specificità del materiale  
il modulo dal gusto classico acquista 
una personalità attuale. 
Haut gioca con  la tridimensionalità 
sovrapponendo a sbalzo  un quadrato 
chiaro su un formato sempre 
quadrato  ma più ampio e scuro.  
Due le varianti cromatiche: Froid, 
Perle su Gris oppure Chaud, 
Champagne su Sable.

The decorations offer unprecedented 
tiling opportunities, emphasising  the 
elegant character  or enhancing the 
material qualities of the product.
Chevron is a herring bone application 
available in two colour combinations, 
Gris  and Perle (Froid) or Sable and
Champagne (Chaud): thanks  to the 
specific features of the material, the 
module with a classic taste acquires a 
contemporary personality. 
Haut plays with three- dimensionality by 
superimposing in a staggered  way a 
light square size over another one, but 
wider and darker. There are two colour 
variants: Froid, Perle on Gris or Chaud, 
Champagne on Sable.

Highlights
14/15



Decori/Decorative Motif/Decors/ 
Dekore/Decoraties/Decoraciones

Chaud Haut  Kit 27×54/105/8"×21" R

Il Haut kit è formato da due moduli 
– A e B. Il modulo A si compone di 
due pezzi quadrati sovrapposti: quel-
lo più piccolo è posato con una tec-
nica “a sbalzo”, che utilizza un siste-
ma brevettato di scanalature incise 
sul retro del gres. Il modulo così 
composto viene fornito già montato. 
Due le varianti colore: Haut Chaud 
con base Sable e quadrato superiore 
Champagne; Haut Froid con base 
Gris e quadrato superiore Perle. 
 Il modulo B è previsto nella stessa 
tonalità scelta per la base del modu-
lo A.

The Haut kit consists of two modules 
– A and B. A module is formed by two 
overlapped square pieces: the small-
est one is laid with an "offset" tech-
nique that uses a patented system of 
grooves cut into the back of the 
stoneware. The resulting module is 
supplied already assembled. There are 
two colour variants: Haut Chaud with 
Sable plain tile and Champagne upper 
square; Haut Froid with Gris plain tile 
and Perle upper square. Module B is 
provided in the same colour as the 
plain tile of Module A.

Chevron Froid è composto 
da pezzi nei colori Gris  
e Perle mescolati 
casualmente. / Chevron  
Froid is composed of 
pieces in the Gris and Perle 
colours randomly mixed. / 
Chevron Froid est composé 
de pièces dans les couleurs 
Gris et Perle mélangées au 
hasard. / Chevron Froid 
setzt sich aus Platten in den 
willkürlich gemischten 
Farben Gris und Perle 
zusammen. / Chevron Froid 
is samengesteld uit stukken 
in de kleuren Gris  
en Perle die willekeurig zijn 
gemengd. / Chevron Froid  
se compone de piezas  
en los colores Gris y Perle 
mezclados al azar. 

Chevron Chaud è composto  
da pezzi nei colori Sable  
e Champagne mescolati 
casualmente. / Chevron 
Chaud is composed of pieces 
in the Sable and Champagne 
colours randomly mixed. / 
Chevron Chaud est composé 
de pièces dans les couleurs 
Sable et Champagne 
mélangées au hasard. / 
Chevron Chaud setzt sich  
aus Platten in den willkürlich 
gemischten Farben Sable  
und Champagne zusammen. / 
Chevron Chaud is 
amengesteld uit stukken  
in de kleuren Sable en 
Champagne die willekeurig zijn 
gemengd. / Chevron Chaud 
se compone de piezas en los 
colores Sable y Champagne 
mezclados al azar. 

Le Haut kit comprend deux modules 
– A et B. Le module A contient deux 
pièces carrées superposées : la plus 
petite est posée avec une technique 
‘en porte-à-faux’ qui utilise un système 
breveté de rainures gravées à l’arrière 
du grès. Le module ainsi composé est 
fourni déjà monté. Deux variantes de 
couleur : Haut Chaud avec base Sable 
et cadre supérieur Champagne ; Haut 
Froid avec base Gris et cadre supé-
rieur Perle. Le module B est prévu 
dans la teinte choisie pour la base 
du module A.

Das  Haut kit umfasst zwei Module  
– A und B. Das Modul A setzt sich aus 
zwei quadratischen Elementen zusam-
men: Das kleinere Element wird mit der 
„a-sbalzo“-Technik gegeneinander ver-
setzt verlegt, ein patentiertes System 
mit auf der Rückseite der Feinstein-
zeugplatten eingebrachten Rillen. Bei 
der Lieferung ist das so zusammenge-
stellte Modul bereits montiert. Zur Wahl 
stehen zwei Farbvarianten: Haut Chaud 
mit Grundfarbe Sable und oberem Qua-
drat Champagne; Haut Froid mit Unter-
grundfarbe Gris und oberem Quadrat 
Perle. Das Modul B steht in der gleichen 
für die Untergrundfarbe des Moduls A 
gewählten Farbe zur Verfügung.

De Haut kit bestaat uit twee modules  
– A en B. De module A bestaat uit twee 
overlappende vierkante stukken: de 
kleinste wordt gelegd met een “reli-
ëf”-techniek, waarbij een gepatenteerd 
systeem wordt gebruikt, bestaande uit 
groeven die op de achterkant van het 
gres zijn aangebracht. De aldus samen-
gestelde module wordt gemonteerd ge-
leverd. Er zijn twee kleurvarianten: Haut 
Chaud met Sable basis en Champagne 
overlappend vierkant; Haut Froid met 
Gris basis en Perle overlappend vier-
kant. Module B wordt geleverd in dezelf-
de kleur als de basis van module A.

El Haut kit consta de dos módulos  
– A y B. El módulo A está formado por 
dos piezas cuadradas superpuestas: la 
más pequeña se coloca con una técni-
ca «en voladizo» utilizando un sistema 
patentado de ranuras grabadas en la 
parte trasera del gres. El módulo así 
compuesto se suministra ya montado. 
Dos variantes de color: Haut Chaud con 
base Sable y cuadrado superior Cham-
pagne; Haut Froid con base Gris y cua-
drado superior Perle. El módulo B se 
suministra en el mismo tono elegido 
para la base del módulo A.
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Chaud	 26×32,5/10"×124/5" R Matt-Pro�RA41
Mosaico
Chevron 

Froid	 26×32,5/10"×124/5" R Matt-Pro�RA42
Mosaico
Chevron 

Mosaici/Mosaics/Mosaïques/ 
Mosaiken/Mozaïeken/Mosaicos

Mosaics/Decors

Froid	 27×54/105/8"×21" R Matt-Pro	 RC80	
Haut Kit

Chaud	 27×54/105/8"×21" R Matt-Pro	 RA43	
Haut Kit 

Froid Haut Kit
A = Gris + Perle
B = Gris

Chaud Haut Kit
A = Sable + Champagne
B = Sable

Highlights
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Champagne 120×278/48”×110” R — Perle 120×120/48”×48” R Matt-Pro Gallery
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Perle 120×278/48”×110” R ― Eik Cannè Natural 60×120/24”×48” R Gallery
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Gris 80x80/32”×32” R Ma tt — 80x80/32”×32” R OUT2.0 — Hammered Sable 60×120/24”×48” R  Gallery
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Champagne 120×120/48"×48" R Matt-Pro — Sable 120×120/48"×48" R Matt-Pro — Chaud Haut Kit 27×54/105/8"×21" R Gallery
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Champagne 120×120/48"×48" R C2 GRIP Gallery
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Gris 60×120/24"×48" R OUT2.0 — Perle 60×120/24"×48" R Matt-Pro Gallery
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Perle 120×120/48"×48" R Matt-Pro — 60×120/24"×48" R Matt-Pro — Sable 60×120/24"x48" R Matt-Pro — Froid Mosaico Chevron 26×32,5/10"×124/5" R Gallery
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Sable 120×120/48"×48" R C2 GRIP — 120×120/48"×48" R Matt-Pro — Perle 60×120/24"x48" R Matt-Pro Gallery
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Champagne 120×120/48"×48" R Matt-Pro Gallery
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Fondi/Plain tiles/Fonds/ 
Grundfliesen/Fondsen/Fondos

Champagne	 120×278/48"×110" R	 RF71 	
		  75×150/30"×60" R Matt	 RM56	
		  120×120/48"×48" R Matt-Pro	 OX80	
		  120×120/48"×48" R C2 Grip	 OX85	
		  60×120/24"×48" R Matt-Pro	 RB91
		  60×120/24"×48" R C2 Grip	 RB95
		  60×120/24"×48" R OUT2.0	 RC15
		  80×80/32"×32" R Matt	 RO74	
		  80×80/32"×32" R OUT2.0	 RO78	
		  60×60/24"×24" R Matt-Pro	 RB99
		  60×60/24"×24" R C2 Grip	 RC03
		  60×60/24"×24" R OUT2.0	 RC17
		  30×60/12"×24" R Matt-Pro	 RC07
		  30×60/12"×24" R C2 Grip	 RC11

Sable	 75×150/30"×60" R Matt	 RM60	
		  120×120/48"×48" R Matt-Pro	 OX83	
		  120×120/48"×48" R C2 Grip	 OX88	
		  60×120/24"×48" R Matt-Pro	 RB94
		  60×120/24"×48" R C2 Grip	 RB98
		  80×80/32"×32" R Matt	 RO77	
		  60×60/24"×24" R Matt-Pro	 RC02
		  60×60/24"×24" R C2 Grip	 RC06
		  30×60/12"×24" R Matt-Pro	 RC10
		  30×60/12"×24" R C2 Grip	 RC14

Gris	 120×278/48"×110" R	 RF33 	
		  75×150/30"×60" R Matt	 RM58	
		  120×120/48"×48" R Matt-Pro	 OX81	
		  120×120/48"×48" R C2 Grip	 OX86	
		  60×120/24"×48" R Matt-Pro	 RB92
		  60×120/24"×48" R C2 Grip	 RB96
		  60×120/24"×48" R OUT2.0	 RC16
		  80×80/32"×32" R Matt	 RO75	
		  80×80/32"×32" R OUT2.0	 RO79	
		  60×60/24"×24" R Matt-Pro	 RC00
		  60×60/24"×24" R C2 Grip	 RC04
		  60×60/24"×24" R OUT2.0	 RC18
		  30×60/12"×24" R Matt-Pro	 RC08
		  30×60/12"×24" R C2 Grip	 RC12

Perle	 120×278/48"×110" R	 RF72	
		  75×150/30"×60" R Matt	 RM59	
		  120×120/48"×48" R Matt-Pro	 OX82	
		  120×120/48"×48" R C2 Grip	 OX87	
		  60×120/24"×48" R Matt-Pro	 RB93
		  60×120/24"×48" R C2 Grip	 RB97
		  80×80/32"×32" R Matt	 RO76	
		  60×60/24"×24" R Matt-Pro	 RC01
		  60×60/24"×24" R C2 Grip	 RC05
		  30×60/12"×24" R Matt-Pro	 RC09
		  30×60/12"×24" R C2 Grip	 RC13
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Perle 120×120/48"×48" R Matt-Pro — Hammered Perle 60×120/24"×48" R — Sable 60×120/24"×48" R Matt-Pro

Features
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Sable 60×120/24"×48" R Strutt.
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Rivestimenti 3D/ 3D Wall Coverings/ Revêtements 3D/ 
3D Wandverkleidungen/ 3D Wandbekleding/ 
Revestimientos 3D

Hammered	 60×120/24"×48" R	 RA56 
Perle

Hammered	 60×120/24"×48" R	 RA54 
Gris

Hammered	 60×120/24"×48" R	 RA55 
Champagne

Hammered	 60×120/24"×48" R	 RA53 
Sable

Features
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Stonalizzazione/Color shading/Denuancement/Farbabweichung/  
Kleurnuanceringen/Destonificación 

Il prodotto è volutamente 
caratterizzato da una 
moderata variazione 
cromatica e di venature, 
per ricreare la variabilità 
e la ricchezza dei ma-
teriali naturali ai quali la 
collezione è ispirata.  
Per le stesse ragioni  
si consiglia di posare  
il materiale scegliendolo 
da più scatole con-
temporaneamente per 
garantire la variabilità e 
casualità della superficie 
finita. Date le caratteri-
stiche intrinseche del 
prodotto, i riferimenti 
cromatici qui presentati 
sono dunque da ritenersi 
puramente indicativi.

The moderate chro-
matic variation and the 
veining of the product 
is an intrinsic feature to 
re-create the random-
ness and richness of 
the colour shading of 
natural stones to which 
the collection is inspired. 
For these reasons, we 
recommend installing 
the product choosing 
tiles from different boxes 
in order to guarantee  
a variable and natural 
random effect of the 
finished surface. Due to 
these intrinsic features 
of the product, the col-
ours represented in this 
catalogue must only be 
considered an example 
of the many possible 
colour shades.

Le produit est volontai-
rement caractérisé par 
une variation modérée de 
la couleur et des veines, 
pour recréer la variabilité 
et la richesse des ma-
tériaux naturels dont la 
collection est inspirée.  
C'est pourquoi il est 
conseillé de poser le ma-
tériau en le choisissant 
simultanément parmi 
plusieurs boîtes, afin de 
garantir la variabilité et 
l'originalité de la surface 
finie. En raison des 
caractéristiques intrin-
sèques de ce produit, les 
références chromatiques 
présentées ici doivent 
donc être considérées  
à titre purement indicatif.

Das Produkt wurde ge-
wollt durch eine dezente 
Variation der Farben und 
Maserungen geprägt, um 
die Mannigfaltigkeit und 
Pracht der natürlichen 
Materialien wiederzu-
geben, an denen die 
Kollektion inspiriert ist. 
Aus diesem Grund wird 
auch empfohlen, beim 
Verlegen Material aus ver-
schiedenen Schachteln 
zu verwenden, um die 
Unterschiedlichkeit und 
Zufälligkeit der fertigen 
Fläche zu garantieren. 
Aufgrund der für das 
Produkt typischen Ei-
genschaften sind die hier 
angeführten farblichen 
Bezugsdaten nur als 
ungefähre Richtwerte 
anzusehen.

De gematigde kleurva-
riaties en nerftekening 
zijn gewenste intrinsieke 
karakteristieken van het 
product. Zij weerspie-
gelen de variabiliteit en 
kracht van natuurlijke 
materialen, de inspiratie-
bron van deze collectie. 
Om deze reden raden 
wij aan de tegels bij 
plaatsing uit verschillen-
de dozen te kiezen, ter 
garantie van een ultiem 
random en natuurlijk 
effect voor het eindop-
pervlak. Gezien de 
intrinsieke eigenschap-
pen van het product 
zijn de hier getoonde 
kleurreferenties zuiver 
benaderend.

El producto se carac-
teriza adrede por una 
moderada variación de 
color y de vetas para 
recrear la variabilidad y 
riqueza de los materiales 
naturales en los que se 
ha inspirado la colección. 
Por ello, se aconseja 
colocar el material 
eligiéndolo simultánea-
mente de más de una 
caja para garantizar la 
variabilidad y casualidad 
de la superficie acabada. 
Dadas las características 
intrínsecas del producto, 
las referencias cromáti-
cas que se presentan son 
puramente indicativas.
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Caratteristiche/Features/Caracteristiques/Eigenschaften/Eigenshappen/CaracterísticasPezzi speciali/Trim tiles/Pieces speciales/Formteile/Speciale delen/Piezas especiales

Battiscopa 7×60/27/8"×24" R 7×75/27/8"×30" R

Champagne
Gris
Perle
Sable

RB29 
RB30
RB31
RB32

Champagne 
Gris
Perle
Sable

RM50 
RM51 
RM52 
RM53

Imballi/Packing/Emballage/Verpackungseinheiten/Verpakking/Embalajes

pcs x 
box

m2 / m x 
box

kg x 
box

box x 
pallet

m2 x 
pallet

kg x 
pallet

120×278/48"×110" 1 3,3360 49,56

75×150/30"×60" 2 2,2500 47,00 15 33,75 705,00

120×120/48"×48" 2 2,8800 59,00 20 57,60 1180,00

60×120/24"×48" 2 1,4400 29,50 35 50,40 1032,50

80x80/32"×32" 2 1,2800 25,42 48 61,44 1220,16

60×60/24"×24" 3 1,0800 21,36 40 43,20 854,40

30×60/12"×24" 7 1,2600 24,50 40 50,40 980,00

60×120/24"×48" OUT2.0 1 0,7200 32,50 35 25,20 1137,50

80x80/32"×32" OUT2.0 1 0,6400 28,90 42 26,88 1213,80

60×60/24"×24” OUT2.0 2 0,7200 32,40 30 21,60 972,00

Haut Kit 27×54/105/8"×21" R (mix 2) 5 0,7290 14,95 22 16,04 328,90

Mosaico Chevron 26×32,5/10"×124/5" 6 0,5070 20,60 54 27,38 1112,40

7×75/27/8"×30" Battiscopa 10 7,5000 11,00 54 405,00 594,00

7×60/27/8"×24" Battiscopa 10 6,0000 9,00 70 420,00 630,00

UNI EN ISO 10545-14 DIN EN 16165:2023  
Annex B  
(previously DIN 51130)

DIN EN 16165:2023  
Annex A 
(previously DIN 51097)

BS EN 16165:2021  
Annex C 
(previously BS 7976-2:2002)

B.C.R.A. 
Rep. CEC/81

ANSI A326.3 (BOT 3000)
Test Method

Classe 5 / Class 5 R11 A+B+C PTV96 ≥ 36 Wet Conforme / Compliant wet DCOF ≥ 0.55 

UNI EN ISO 10545-14 DIN EN 16165:2023  
Annex B  
(previously DIN 51130)

DIN EN 16165:2023  
Annex A 
(previously DIN 51097)

BS EN 16165:2021  
Annex C 
(previously BS 7976-2:2002)

B.C.R.A. 
Rep. CEC/81

ANSI A326.3 (BOT 3000)
Test Method

Classe 5 / Class 5 R10 A+B PTV96 ≥ 36 Wet Conforme / Compliant wet DCOF ≥ 0.50 

C2 Grip, OUT2.0

Matt, Matt-Pro

Features
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